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    Oautorce


    Regina Swoboda je ředitelkou firmy OPEN4LIFE vPullachu uMnichova ajiž více než deset let se věnuje tematice komunikace. Jako trenérka se specializuje na oblast vztahů, pravidelně řadu let pořádá semináře pro tzv. zaříkávačky mužů, zaříkávače žen anezadané. Koučuje ženy imuže voblasti vztahů iprofesní komunikace aje uznávanou mentorkou na univerzitě vKostnici.


    Po bestselleru Jak na muže tato renomovaná komunikační trenérka a autorka napsala také poradce pro muže, kterého právě držíte vrukou.
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    www.open4life.de


    www.maennerfluesterin.de

  


  
    Předmluva


    Přání ženy


    Už dvanáct let učím ženy vrámci semináře „Jak na muže“, jak by měly lépe zacházet smuži. Ženy se mě vtěchto seminářích často ptají: „Proč nenabízíš takový trénink ipro muže? Bylo by přece skvělé, kdyby imuži uměli jednat lépe sženami.“ Mnohé účastnice semináře „Jak na muže“ také spovděkem přijaly imoji knihu Ženská rafinovanost („­Raffinesse einer Frau“). Nyní ale mám pro ženy dobrou zprávu: ptá se mě totiž také spousta mužů: „Kdy se bude konat seminář ipro nás muže – akdy kněmu bude nějaká kniha?“ Vsoučasné době se semináře konají už několik let aje připravená ikniha. Aženy si tedy mohou hned oddechnout. Je prostě mnohem hezčí, když si obě strany vzájemně vyjdou vstříc. Když ženy imuži vědí, jak mohou svému protějšku otevřít oči, úspěch na sebe nenechá dlouho čekat.


    Jistě, rozsvítit vženě světlo je oněco složitější než vmuži. Tady to mají muži nesrovnatelně těžší. Ve svých seminářích totiž stále znovu zjišťuji, že ženy mají dlouhý seznam představ, jaký má být muž jejich snů. Pro muže není vždy snadné tyto představy správně naplnit. Většina žen chce, aby byli muži džentlmeni, ale zároveň aby nebyli příliš hodní. Aby byli trochu machové, ale také aktivně pomáhali vdomácnosti. Pro vás muže je to celé tedy trochu jako chůze nad propastí. Touto knihou bych vám ráda pomohla zmíněná úskalí bezpečně zvládnout.


    Přání muže


    Muži tak dlouhý seznam přání nemají. Když se na seminářích zeptám účastníků: „Jaká by měla být žena vašich snů?“ nejčastější odpověď je stručná – apokaždé mě dojme: „To je jedno! Chtěl bych ji jen rozmazlovat audělat šťastnou.“ To je nádherné! Teď už jde jen oto, aby se muži aženy navzájem našli. Aby muži objevili ženu, která ráda přijme jejich podporu adokáže ji ocenit, aaby ženy nalezly muže, který je bude nosit na rukou. Vy, praví rytíři, se tedy naučíte, jak odhalit přání žen ajak potom tuto schopnost využít tak, aby byly ženy spokojené!


    Dvě strany mince


    Každá mince má dvě strany. Akromě toho vždy existují různá stanoviska. Nabídnu vtéto knize vám, mužům, ženský úhel pohledu – asvé zkušenosti trenérky. Jako žena jsem koneckonců expertka amám ­kolem sebe skoro nevyčerpatelný okruh poradkyň: známých, kamarádek aklien­tek, které si přede mnou vylévají srdce. Přirozeně se ktomu připojuje imužský úhel pohledu – narážím na něj při společných seminářích smuži, při nesčetných rozhovorech smým přítelem amentorem Martinem Sagem, psychologem akoučem, asamozřejmě ho znám také ze zkušeností svlastním mužem.


    Díky emancipaci jsou leckteré ženy vsoučasnosti tvrdší amužštější. Vprůběhu času totiž zanedbávaly svoji ženskou stránku amnohé znich ji dnes opět začínají objevovat. Azároveň se najde stále více odvážných mužů, kteří se inavzdory emancipaci snaží posílit svoji mužnost. Téměř všechny ženy tuto snahu vítají.


    Návod kpoužití


    Atak jsem to tedy sepsala, svoji aMartinovu „mysliveckou latinu“ ­týkající se žen. Já vím, muži by raději nějaký návod kpoužití, který by fungoval na všechny ženy, žádný takový však bohužel neexistuje. Existují ale tajemství úspěchu. Když se vydáváte na lov, pečlivě volíte správné návnady. Pokud chcete získat nového zákazníka, investujete nějaký čas do přípravy. Chcete-li získat nějakou ženu, tak se také jen tak nevydáte do ulic anenecháváte se překvapit, jak to dopadne. Atak je to ve všech oblastech: když chcete být vněčem úspěšní, musíte se tomu věnovat azkoušet stále nové věci. Je možné, že také budete muset trochu změnit své zvyky. Odměnou za tuto námahu však budou úspěchy, jichž dosáhnete užen. Jistě pak se mnou budete plně souhlasit: ženám není třeba rozumět, ženy je třeba jen milovat!


    Na svých seminářích se stále setkávám stím, že účastníci dávají přednost tykání, neboť si tak lépe zapamatují obsah sdělení. Budu se toho držet ivtéto knize.


    Přeji ti tedy, milý čtenáři, příjemnou zábavu při čtení, mnoho radosti při tréninku aspoustu úspěchů při uplatnění vpraxi.


    Tvoje


    Regina Swoboda

  


  
    Úvod


    Nesnadné dobývání


    Žena na muži miluje především hezký pocit, že ji vnímá jako ženu. Tento povznášející pocit jí umožňuje muže po svém boku zbožňovat, vzhlížet kněmu anechat se od něj ochraňovat. Platí to ipro emancipované, sebevědomé ženy. Všechny totiž hluboko ve svém nitru skrývají prapůvodní touhu po jistotě, ochraně auznání.


    Ženy ti totiž dobývání svého srdce – ať už vědomě či nevědomě – nijak neulehčí. Opravdovým znalcům ženské duše ale odolat nedokážou. Jak se tedy jedním znich stát? První krok jsi už učinil. Máš vruce tuto knihu. Takže teď do práce – pak už zbývá jen zábava!


    Cesta je cíl – za vším je systém


    Vtéto knize jde oto, jak proniknout ksrdci žen. Jde ointenzívní aemocio­nální kontakt prostřednictvím příběhů, rozhovorů atvého jednání. Ukážu ti, jak zasáhnout nejen její rozum, ale především její srdce ajejí touhy.


    Abys získal nějakou ženu, je důležité stát se expertem. Expertem na sebe sama ana přírodní zákony, jež platí při hře mezi mužem aženou. Nebo řečeno jinak: vtéto knize se dozvíš, jaké mechanizmy působí při setkání muže aženy ajak ženy „fungují“. Nejprve tedy musíš pochopit základní princip, který vznikl během evoluce. Podstatou je, abys poznal, co můžeš při kontaktu se ženami zlepšit. Teprve pak se dostaví úspěch. Akdyž říkám úspěch, nemyslím tím známost na jednu noc, ale trvalý, intenzívní aharmonický vztah. Tato kniha ti pomocí množství příkladů ukáže, co pro to můžeš udělat aco bys raději dělat neměl! Na cestě se setkáš scelou řadou „aha-efektů“ ana jejich základě pak můžeš své chování korigovat. Odměnou za to budou rozzářené ženské oči, bez­starostné avyrovnané ženy, které stebou budou rády trávit čas apo tvém boku si budou s chutí užívat života asmyslnosti. Když budeš mít trochu štěstí, poznáš dokonce ženu, která stebou bude chtít být vždy, bude se stebou dobře cítit ave všech směrech obohatí tvůj život.
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    Pochopit hru mezi mužem aženou je opravdová výzva – aje důležité poznat její princip. Jen tak ji můžeš úspěšně hrát. Jinak se jednou budeš divit, proč jsi sám nebo snesprávnou ženou. Neztrácej hlavu, pokud ženám příliš nerozumíš – nacházíš se totiž vdobré společnosti. Už Einstein ztoho byl zoufalý: „Pokusil jsem se pochopit ženy. Pak jsem se začal věnovat jednodušším věcem, jako je teorie relativity.“


    Je to prosté: samotná mužská síla nezmůže nic. Je ktomu zapotřebí ještě ženská energie. Podobně to funguje velektrickém obvodu: aby mohla proudit energie, jsou nezbytné dva opačné póly. Muži bez ženy chybí ženská síla, je jako pilot letadla vmlze abez radaru. Spartnerkou je správná navigace životem prostě rychlejší amnohem zábavnější. Spermie mohou být sebečilejší, ale bez vajíčka je jim to kničemu. Je to jako dávat abrát. Harmonie nastane jen tehdy, když dáš něco ženě nejen ty, ale iona tobě. Pak budete vibrovat na stejné frekvenci astejným směrem. Získáš od ní poznatky anaučíš se věci, které by ti jinak zůstaly skryté. Je to strategie win-win, kdy jsou oba zúčastnění vítězi aoba se doplňují aučí od sebe navzájem.


    Ve škole se dozvídáme tolik věcí, tisíce informací akomplexních souvislostí. Co se tam ale bohužel nenaučíme, to je dynamika mezi mužem aženou, mezi mužskou aženskou podstatou. Proto je dlouhodobě poměrně frustrující pohybovat se na hřišti, když neznáte pravidla adynamiku hry. Muži, ale iženy to zažívají neustále.


    Atak není divu, že si dnes tolik silných žen stěžuje na slabé muže, kteří vnich to, co hledají, nevzbuzují. Mnoho žen navíc natolik skrylo svoji jemnou, emocionální stránku, že muže tolik emancipace odrazuje.


    Krok zpět je krokem vpřed


    Ženy jsou opět na cestě za větší mírou ženskostí. Vobdobí emancipace se pokoušely kopírovat muže, dokonce je chtěly vjejich doménách předstihnout. Dnes však zjišťují, že je takové jednání nenaplňuje anecítí se šťastné. Naplní je totiž jen ženskost. Mnoho znich proto chce znovu objevovat aprožívat svoji ženskou stránku. Ovšem aby se skutečně cítily jako ženy, potřebují podporu mužů. Protože ženy mohou znovu zažívat svoji ženskost jen tehdy, pokud muži správně hrají svoji mužskou roli. Je tedy důležité, aby muži věděli, co mužnost vlastně znamená. Teprve pak se mohou odvážit tuto energii uplatnit. Každý svým vlastním osobitým způsobem.


    Když tedy budeš vědět, včem tvoje mužnost spočívá, pak ji díky tomu můžeš využít správným způsobem– aoto lépe se budou ženy ve tvé společnosti cítit. Astejně tak to funguje iopačně. Žena, jež se necítí ve své ženské roli dobře, vtom nepomůže ani tobě jako muži. Protože pak nemůžeš nenuceně převzít svoji mužskou roli.


    Jakub se zalekl: chtěl pomoci Ireně do kabátu, ale ona ho drsně odmítla: „Zvládnu to sama, zas až tak stará přece ještě nejsem.“ Jakub se cítil nepříjemně adotčeně.


    Naproti tomu Jiří je spokojený: pomohl Sabině do kabátu. Ta se na něj zářivě usmála apoděkovala. Tímto drobným gestem jí dokázal, že je její ochránce arád by Sabinu hýčkal.


    Samozřejmost, s níž umíme hrát svoji současnou roli, závisí na našem vnitřním nastavení, našem vnitřním světě. Všichni ustavičně hrajeme vživotě určité role. Na některé znich jsme si natolik zvykli, že už jsme přesvědčení, že takoví prostě jsme. Vezměme si například ostýchavé dítě. Drží se stranou, atak dostane nálepku „stydlín“. Rodiče aučitelé říkají: Petr je stydlivý atichý. Petr tak vyrůstá vpřesvědčení, že když se stydí, je to jeho pravé já. Když přijme roli sebevědomého kluka, nepřipadá mu, že je sám sebou. Ovšem když ho bude okolí povzbuzovat ivtéto roli aon ji dokáže dobře hrát, třeba jako šéf nebo někdo důležitý, bude mít kdispozici širší spektrum chování avíce možností. Co bude pak – ostýchavý nebo smělý? Já tvrdím: obojí! Protože někde uvnitř vnás dřímá obojí – ato ipřesto, že se více projevuje jedno či druhé.


    Ukaž ve správnou chvíli laskavost – avpřípadě nutnosti irozhodnost, sílu ainiciativu. Když vrozhodujících okamžicích převezmeš vedení, může se žena uvolnit aprojevit svoji ženskost. Jakmile žena ustoupí od mužské stránky své osobnosti, je na tobě, aby ses ujal vedení asignalizoval jí tím jistotu asílu. Vopačném případě se bude cítit ztracená, bez možnosti se na někoho spolehnout, azůstane vmužské roli sama. Dej jí tedy pocítit, že jsi schopen převzít otěže. Platí to pro všechny oblasti, ať už sexuální, emocionální, finanční, nebo pro další rozvoj tvé vlastní osobnosti. Pokud žena vtobě tyto aspekty nenalezne, její zář zase rychle pohasne, protože se bude cítit nucená – kvůli sobě amožná ikvůli tobě – rozvíjet svoji vlastní maskulinní cílevědomost.


    Sylvie aRobert mají krásný dům smalou zahrádkou. Sylvii rozčiluje několik tlustých větví, které rostou přes plot ze sousedova stromu. Požádala Roberta, aby si otom se sousedem promluvil aten aby větve uřízl. KSylviině zlosti to ale Robert odmítl: „Tak to domluv někdy ty. Stejně ho přes den vidíš spíš než já.“ To se jí ale nelíbilo, protože měla pocit, že tím musí převzít mužskou roli. Přála by si, aby jejich společné útočiště bránil Robert.


    Koberce vpronajatém domě Markéty aJana jsou po deseti letech už dost prošlapané apotřebovaly by vyměnit. Markéta proto Jana požádala, aby kvůli tomu kontaktoval majitelku: „Miláčku, udělej to raději sama. Můžeš si sní při té příležitosti promluvit, co by sis představovala místo nich,“ odpověděl na to Jan. Markéta byla naštvaná, očekávala, že se Jan jako „hlava rodiny“ tohoto úkolu zhostí sám, přestože by to opačně bylo praktičtější.


    Martin měl schůzku sJuditou. Vyzvedl ji akdyž seděli vautě, zeptal se jí: „Tak co, kam bys měla chuť dnes jít? Co budeme dělat?“ Judita kjeho překvapení nebyla ztéto možnosti svobodné volby nadšená, naopak ji zlobilo, že Martin nic nenaplánoval. Když se konečně po chvíli dohadování rozhodli jít do kina, nedostali už na vybraný film vstupenky. Judita očekávala, že Martin převezme iniciativu apředloží konkrétní návrhy, aby si ona potom mohla vybrat nebo také nabídnout nějaké alternativy.


    Správná rovnováha


    Ještě před sto lety měli na vzdělání právo pouze muži. Vydělávali peníze abyli živiteli rodiny. Ženy knim vzhlížely. Dnes ženy stále více pronikají ina domnělé území mužů. Zastupují muže vbyznysu astále víc jednají tak, jak je typické pro mužskou roli. Někdy dokonce vystoupají vkariér­ním žebříčku výše než jejich mužští kolegové. Naproti tomu muži se vsoučasnosti zase více starají oděti, výchovu adomácnost. Vdávných dobách zastávali muži roli lovce, živitele aochránce, přinášeli domů materiální předměty, jako ulovenou zvěř, dřevo apod. Naopak ženy se staraly odomov, připravovaly jídlo, vychovávaly děti. Přeměňovaly materiální předměty na energii. Aby to mohly dělat, byla pro ně ochrana muže nezbytná. On si mohl naopak vklidu domova dopřát oddech. Takový koloběh vdávných dobách fungoval báječně. Vposledních ­staletích se jen mírně proměnil. Muži bojují aloví ve světě byznysu, ženy vytvářejí útulný domov pro odpočinek. Energetická asexuální výměna tak funguje inadále.


    Skutečná výzva pro páry přichází vnovověku, asice vokamžiku, kdy žena přináší vlastní hmotné statky, vlastní peníze. Kritická chvíle nastává, když kompletně převezme roli muže. Pokud ktomu navíc inadále vede domácnost, muž úplně ztrácí svoji prapůvodní roli afunkci. Prakticky je potřeba už jen na sex. To ženy popuzuje, protože muž tak přichází omužskou energii apřejímá tu ženskou. Umužů vdomácnosti je tato rozpolcenost ještě výraznější. Páry spodobným rozdělením rolí musejí nesmírně dbát na to, aby oba svou původní energii uplatňovali vjiných oblastech atomu druhému ji zřetelně dávali najevo. Jinak vzájemná přitažlivost obou očividně klesá akrize ve vztahu je předem naprogramována. Mechanizmy zdávných dob totiž nadále fungují. Žádná žena srozvinutou kariérou nechce zpátky kplotně avývoj nechtějí zvrátit ani muži. Je třeba proto nalézt pro trvale fungující vztahy nový model. Oba partneři vsobě musí sladit mužskou aženskou stránku. Pokud si „on“ vněkterých oblastech zachová svou mužnost, své cíle aenergii a„ona“ bude mít stále prostor pro svoji ženskost, mohou oba alespoň částečně lépe chápat své role azachovat si vzájemnou přitažlivost.


    Jestliže žena dělá kariéru aty jsi muž vdomácnosti, vyžaduje to od obou spoustu síly avynalézavosti. Jinak hrozí velké nebezpečí, že vjejích očích tvá atraktivita instinktivně klesne aty se budeš cítit odstrčený. Už nebudeš původní živitel, protože tuto roli nyní převzala ona. Přesto (ahlavně kvůli tomu) měj otevřené oči avyužij každou příležitost uplatnit svoji mužskou energii, své partnerce ji ukazuj adávej najevo. Apostarej se také oto, aby si iona mohla dále užívat svoji ženskou stránku.


    Klára je úspěšná právnička. Je okouzlující amuži se za ní otáčejí. Apřesto je sama. Pozvala Maxe na piknik. Vlahůdkářství koupila víno arůzné delikatesy, sbalila do svého kabrioletu koš adeku ajela Maxe vyzvednout. Odvezla ho na krásné místo ujezera, které vybrala den předtím. Vjejích očích to bylo perfektní rande. Max se ale nechytil – už totiž nezbyl žádný prostor pro jeho energii, nemohl ničím přispět. Klára zcela převzala mužskou roli.


    Sára aŠtěpán si vyměnili role. Ona vydělává peníze aon se stará odomácnost. Štěpán je se svou rolí naprosto spokojený. Pere, vaří ažehlí. Jen úklid zanedbává. Sáru to hrozně štve. Zlobí se areptá kvůli pavučinám anevyluxovaným kobercům. Štěpán si naopak myslí, že není doceněný. Oba se řítí do krize.


    Podle Ivony nedělá Hynek nic dobře. Vadí jí na něm spousta věcí. Přitom Hynek by rád dělal všechno správně. Protože jí nikdy nedokáže vyhovět, stáhne se zpátky. Když ho pak Ivona požádá: „Mohl bys to udělat?“ jen jí odpoví: „Raději to udělej sama, stejně to umíš líp.“ Oba se přitom necítí dobře: ona se zlobí, že se Hynek nechce zapojit, aon zase propásl šanci uplatnit svoje schopnosti, nasazení aenergii.


    Vytvořit prostor – přijímat rozhodnutí avymezovat hranice


    Úkolem mužů dnes už není především apouze přinášet hmotné statky. Jejich úkolem je zajistit ženě bezpečnost, vytvářet pro ni prostor. Dříve muži zasvětili život boji sostatními kmeny nebo divokými zvířaty achránili tak své blízké. Vytvořit prostor dnes vdoslovném ipřeneseném slova smyslu znamená: muž vymezuje hranice, staví dům abuduje zdi. Žena je odpovědná – když zůstaneme upříkladu domu – za výzdobu azařízení místností. Vytvořit prostor také znamená připravit pro ni podmínky, aby mohla být úspěšná vpráci apřesto mohla dál využívat svoji ženskou energii. Rovněž ztoho plyne, že se muž před ženu postaví, aby ji chránil, když ji někdo verbálně napadne. Nebo že se vrestauraci chopí iniciativy, pokud jí přinesou špatné jídlo. Znamená to, že určuje meze, dává jí jistotu tím, že je přítomen, akdyž je třeba, stanovuje ihranice, aby jí byl oporou. Pozůstatek prapůvodní role muže jako živitele aochránce tak je ipřes všechny změny možné integrovat do každodenního života.


    Je nezbytné, aby na prvním rande platil muž. Slouží to jako symbol mužské energie. Je tím potvrzeno původní rozdělení rolí. Ato je dobré pro oba, muže iženu, pro jejich sebeúctu avzájemné uznání. Nemusí to být zrovna pětichodové menu, úplně postačí ikáva – jde totiž ogesto.


    Pokud žena necítí hranice, vjejichž rámci může jednat, připadá si nejistá alabilní. Stejně jako dítě, které nemá jasně daná pravidla, je žena pak podrážděná aztrácí respekt. To zase znejistí muže, kteří jsou pak tím méně schopni zaujmout pevný postoj. Diví se, proč je žena hysterická, chová se nefér atrápí je. Žena dokáže vycítit vnitřní sílu muže, jeho vnitřní autoritu, která signalizuje: „Se mnou se můžeš dobře bavit, ale všechno má své meze!“


    Viktor je dobře vypadající aúspěšný muž. Pozval Kláru do restaurace. Tam se jí snaží maximálně zavděčit. „Sedí se ti pohodlně? Je všechno vpořádku? Není ti zima? Chtěla by sis raději sednout kjinému stolu?“ Čím více se jí vyptává, místo aby sám něco rozhodl, tím nepříjemněji anejistěji se Klára cítí adůsledkem je váhavé: „No, vlastně ano – Raději přece jen ne.“ Vzniká tak nebezpečí, že Klára začne využívat Viktorovu dobrotu apodvědomě prosazovat svoje rozmary. On však dosud žádný rozhodný postoj nezaujal. Klára nakonec ztratí zájem jak orande sním, tak oněj samotného.


    Zuzana hrozně ráda přestavuje nábytek. Ana Honzovi je, aby pokaždé rozmontoval skříně avelké police aznovu je na jiném místě smontoval. Dělá to, přestože zjejích nápadů není zrovna nadšený. Žádné velké uznání tím však ke svému úžasu nezíská. Ona jeho odmítání cítí atajně očekává, že pro ni nějak vymezí hranice.


    Sandra je vášnivou sběratelkou plyšových medvídků. Plyšáci jsou všude po celém jejím bytě. Nejméně tucet znich trůní ina posteli. Když uSandry přespí Karel, jen horko těžko se mezi ně dokáže uvelebit. Sandře to připadá roztomilé – ale Karel jí díky tomu vlastně sexy nepřipadá.


    Martiným miláčkem je její pejsek Momo. Všude ji doprovází aona mu soblibou dává pusinky na čumáček. Přirozeně sní spí vposteli, aErik tak při svých návštěvách našel párkrát pod peřinou kost na kousání. Místo aby Martinu přehnanou náklonnost kpejskovi odkázal do patřičných mezí avymohl si svůj prostor, stoicky to přehlíží. Tím však uMarty zaboduje jen povrchně askončí až na druhém místě – za Momem.


    Milada ráda nakupuje. Zbožňuje, když si může koupit něco hezkého. Kamil ztoho má také radost. Když však Milada utrácí příliš peněz, stanoví jí hranice. „Miláčku, udělej si už přestávku. Teď to stačí.“ Miladě to připadá vnaprostém pořádku apovažuje to za mužné gesto.


    Muž vytváří prostor tím, že poskytuje jistotu aochranu. Je bdělý apřítomný, ikdyž je uvolněný, ažena se vedle něho dobře cítí. Jeho ­mužská energie dává ženě pocit jistoty. Muž nemůže na ženu ničím udělat větší dojem. Ažena může vbezpečí rozvinout svoji ženskou energii.


    Míša byla hrozně naštvaná na svoji matku Marianu, protože jí zakázala jít večer ven. Vybila si zlost na Marianině počítači, vněmž byla uložená všechna pracovní data. Ve vzteku je všechna vymazala. Tím matce znemožnila práci. Mariana byla hysterická, křičela, běsnila azoufale plakala. Vtu chvíli si Míša uvědomila důsledky své pomsty azačala také hystericky vzlykat. Tohle způsobit nechtěla. Mariana zatelefonovala opomoc Hugovi. Když se Hugo dozvěděl oté katastrofě, ihned zasáhl: „Klid. Vůbec nic nedělejte. Za pět minut jsem tam.“ Doma ho očekávaly dvě ženy ječící jedna přes druhou. „Sedněte si abuďte zticha. Já se na to podívám.“ Mariana vté chvíli svého muže obdivovala. Vydal jim jasné pokyny anestrpěl žádné odmlouvání. Na Marianu to udělalo velký dojem. Byl tu muž, který vyzařoval klid, stanovil jasné hranice aznovu určil meze. Cítila se bezpečně – acítila ivzrušení.


    Na jednom zmých seminářů oflirtování utvořily ženy těsný kruh. Muži se postupně postavili kolem nich. Když kruh uzavřeli ajen tam tak stáli, začaly ženy po chvíli plakat. Díky energii mužského kruhu je přemohl pocit bezpečí aochrany. Nebyly to slzy smutku, ale uvolnění. Muži je nevyvolali žádným činem, ale pouze svou přítomností amužskou energií. Tato energie je známá už dlouho: začíná to tím, že muž jde po chodníku tak, aby ženu ochránil před provozem. Když vchází do restaurace jako první, aby se ujistil, že jí uvnitř nic nehrozí. Když si všimne, že je její sklenka prázdná nebo že jí je zima. K„vytvoření prostoru“ je tedy zapotřebí méně činů, ale více pozornosti. Pokud je žena smutná, nejde oto ji vprvní řadě utěšit, ale všimnout si toho abýt při tom sní. Nejde očiny, nýbrž otvoji přítomnost. Jde oto, vytvořit díky pozornosti atmosféru bezpečí.


    Kateřina aJosef si vyšli do města na procházku. Zdálky se knim řítí vysokou rychlostí auto. Josef ihned strhne Kateřinu stranou od silnice. Ta má pocit, jako by ji zachránil – na jejího ochránce je spoleh.


    Soňa aEda se právě seznámili. Soňa byla ve svém zaměstnání nešťastná, protože měla strašně náladovou šéfovou. Eda si tak musel na začátku každého rande nejprve vyslechnout nejnovější stížnosti zpráce. Jednou jí poradil: „Buď se se svojí šéfovou ajejími náladami smiř, nebo si najdi jiné místo!“ Myslel to dobře. Ale Soňu jeho slova nijak neutěšila. Nechtěla radu, chtěla pouze posluchače. Prostě si jen přála mu to sdělit achtěla, aby projevil pochopení.


    Když svému muži vykládám osvých trápeních, řeší to tím, že se mě zeptá: „Chceš si jen postěžovat amám tě vyslechnout, nebo chceš ode mě poradit?“ To mi připadá dokonalé. Vpřípadě pochybnosti je tvým úkolem prostě nechat ženu mluvit adát jí prostor.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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